
Όσον αφορά την ύπαρξη ενδεχομένως δικαιολογητικού λόγου για 
την υπό εξέταση παράβαση, η Επιτροπή επισημαίνει ότι η Γερμανία 
δεν επικαλέστηκε κατά τη διαδικασία πριν από την άσκηση της 
προσφυγής κανένα επιτακτικό λόγο δημόσιου συμφέροντος ως 
δικαιολογητικό λόγο για το επίμαχο φορολογικό σύστημα. 

( 1 ) Οδηγία 90/435/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1990, σχετικά 
με το κοινό φορολογικό καθεστώς το οποίο ισχύει για τις μητρικές και 
τις θυγατρικές εταιρείες διαφορετικών κρατών μελών (ΕΕ L 225, σ. 6). 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το First-tier Tribunal (Tax Chamber) (Ηνωμένο 
Βασίλειο) στις 24 Ιουλίου 2009 — British Sky 
Broadcasting Group plc κατά The Commissioners for Her 

Majesty's Revenue & Customs 

(Υπόθεση C-288/09) 

(2009/C 256/16) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Αιτούν δικαστήριο 

First Tier Tribunal (Tax Chamber) 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγουσα: British Sky Broadcasting Group plc 

Καθών: The Commissioners for Her Majesty's Revenue & 
Customs 

Προδικαστικά ερωτήματα 

1) Πρέπει οι αποκωδικοποιητές [που καλούνται επίσης χωριστές 
ενότητες (set-top boxes)] με τα τεχνικά χαρακτηριστικά του 
μοντέλου DRX 280 του Sky+ STB να καταταχθούν στη διά 
κριση 8528 71 13 της Συνδυασμένης Ονοματολογίας (ΣΟ), 
όπως προβλέπει ο κανονισμός 1214/2007 ( 1 ) της Επιτροπής, 
που τροποποιεί το παράρτημα 1 του κανονισμού 2658/87 του 
Συμβουλίου, παρά τις επεξηγηματικές σημειώσεις της Συνδυα 
σμένης Ονοματολογίας (ΕΣΣΟ) τις οποίες εξέδωσε η Επιτροπή 
στις 7 Μαΐου 2008 (2008/C113/02) σχετικά με τη διάκριση 
8521 90 00 και τη διάκριση 8528 71 13; 

2) Υποχρεώνει το άρθρο 12, παράγραφος 5, στοιχείο α’. του 
κανονισμού (ΕΟΚ) 2913/92 ( 2 ) του Συμβουλίου, της 12ης 
Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού 
κώδικα (ΕΕ 1992 L 302, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί, την 
εθνική τελωνειακή αρχή να εκδίδει Δεσμευτικές Δασμολογικές 
Πληροφορίες που συνάδουν προς τις επεξηγηματικές σημει 
ώσεις της ΣΟ, εκτός αν και μέχρις ότου οι εν λόγω επεξηγη 
ματικές σημειώσεις κριθούν αντίθετες προς το γράμμα των σχε 
τικών διατάξεων της ΣΟ, περιλαμβανομένων των γενικών κανό 
νων για την ερμηνεία της ΣΟ, ή μπορούν οι εθνικές τελωνειακές 
αρχές να σχηματίζουν τη δική τους άποψη ως προς το ζήτημα 

αυτό και να αγνοούν τις επεξηγηματικές σημειώσεις σε περί 
πτωση που θεωρούν ότι υπάρχει τέτοια σύγκρουση; 

3) Σε περίπτωση που οι αποκωδικοποιητές με τα τεχνικά χαρακτη 
ριστικά του μοντέλου DRX 280 του Sky+ STB πρέπει να 
καταταχθούν στη διάκριση 8521 90 00 της ΣΟ, είναι η επι 
βολή δασμού με συντελεστή άνω του μηδενός παράνομη βάσει 
του κοινοτικού δικαίου, ως συνέπεια της παραβάσεως των υπο 
χρεώσεων που υπέχει η Κοινότητα από τη Συμφωνία για την 
Τεχνολογία Πληροφοριών (ΣΤΠ) και από το άρθρο ΙΙ, παράγρα 
φος 1, στοιχείο β’, της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπο 
ρίου του 1994 ή μήπως η κατάταξη στην κλάση 8521 συνε 
πάγεται το συμπέρασμα ότι το εν λόγω προϊόν δεν εμπίπτει στο 
πεδίο εφαρμογής του σχετικού τμήματος της ΣΤΠ; 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) 1214/2007 της Επιτροπής, της 20ής Σεπτεμβρίου 
2007, για την τροποποίηση του παραρτήματος I του κανονισμού 
(ΕΟΚ) 2658/87 του Συμβουλίου, για τη δασμολογική και στατιστική 
ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (ΕΕ L 286, σ. 1). 

( 2 ) ΕΕ L 302, σ. 1. 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το First-tier Tribunal (Tax Chamber) (Ηνωμένο 
Βασίλειο) στις 24 Ιουλίου 2009 — Pace plc κατά The 

Commissioners for Her Majesty's Revenue & Customs 

(Υπόθεση C-289/09) 

(2009/C 256/17) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Αιτούν δικαστήριο 

First Tier Tribunal (Tax Chamber) 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγουσα: Pace plc 

Καθών: The Commissioners for Her Majesty's Revenue & 
Customs 

Προδικαστικά ερωτήματα 

1) Πρέπει οι αποκωδικοποιητές [που καλούνται επίσης χωριστές 
ενότητες (set-top boxes)] με σύστημα επικοινωνίας και σκληρό 
δίσκο να καταταχθούν στη διάκριση 8528 71 13 της Συνδυα 
σμένης Ονοματολογίας (ΣΟ), όπως προβλέπουν ο κανονισμός 
1549/2006 ( 1 ) της Επιτροπής και ο κανονισμός 1214/2007 ( 2 ) 
της Επιτροπής, που τροποποιούν το παράρτημα 1 του κανονι 
σμού 2658/87 του Συμβουλίου, παρά τις επεξηγηματικές 
σημειώσεις της Συνδυασμένης Ονοματολογίας (ΕΣΣΟ) τις 
οποίες εξέδωσε η Επιτροπή στις 7 Μαΐου 2008 
(2008/C113/02) σχετικά με τη διάκριση 8521 90 00 και τη 
διάκριση 8528 71 13 της ΣΟ;
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